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Įstatymo dėl vienkartinių elektroninių garinimo prietaisų uždraudimo
projektas 
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I. Visuomenės sveikatos kodekso III dalis iš dalies keičiama taip: 

1. Po L. 3513–5 straipsnio įterpiamas L. 3513–5–1 straipsnis: 

„L. 3513–5–1 straipsnis. – Draudžiama gaminti, laikyti parduoti, platinti
ar nemokamai siūlyti, siūlyti parduoti, parduoti, platinti ar nemokamai siūlyti
elektroninius  garinimo prietaisus,  nurodytus  L.  3513–1 straipsnio  1  dalyje,
išskyrus kasetes, turinčias bent vieną iš šių dviejų charakteristikų: 

1. Jos yra užpildytos skysčiu ir negali būti pakartotinai užpildytos; 

2. Jos turi neįkraunamą bateriją.“; 

2. L. 3513-7 straipsnis keičiamas taip: 

a) Pirmos pastraipos  pradžioje  žodžiai  „Vienkartiniai  elektroniniai
garinimo prietaisai“ išbraukiami ir po žodžio „pripildymas“ įterpiami žodžiai
„elektroninių garinimo prietaisų“; 

b) Antroje pastraipoje žodžiai „Vienkartiniai elektroniniai garinimo
prietaisai“  išbraukiami,  o  prancūzų  kalba  pirmas  paminėtas  žodis  „les“
pakeičiamas žodžiu „de“; 

3.  L. 3513-15  straipsnyje  žodžiai  „vienkartiniai  elektroniniai  garinimo
prietaisai ir“ išbraukiami; 

4.  V  knygos  I  antraštinės  dalies  III  skyrius  papildomas  3  skirsniu,
pavadintu „Įvairios nuostatos“, įtraukiant L. 3513–19 straipsnį; 

5.  L.  3515–1  ir  L.  3515–2  straipsnių  pirmoje  pastraipoje  žodžiai  „  L.
3513–5 ir L. 3513–6“ pakeičiami žodžiais „ir L. 3513–5–L. 3513–6“; 
5.a (Išbraukta) 
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6.  Po L.  3515–2 straipsnio  įterpiamas  L.  3515–2–1 A straipsnis,  kuris
išdėstomas taip: 

„L.  3515–21–  A  straipsnis.  Vartotojų  kodekso  L.  511–3  straipsnyje
nurodyti  atstovai  yra  įgalioti  tirti  ir  nustatyti  šio  kodekso  L.  3513–5–1
straipsnio pažeidimus. 

Šiuo tikslu jie turi turėti Vartotojų kodekso L. 511–22 straipsnio I dalies

paskutinėje pastraipoje numatytus įgaliojimus.“; 7. L. 3515–3 straipsnio I dalis

iš dalies keičiama taip: 

a) Pirmoje  pastraipoje  prancūzų  kalba  žodis  „punie“  pakeičiamas
žodžiu „puni“; 

b) 12 punkto pirmoje pastraipoje žodžiai „vienkartiniai elektroniniai
garinimo prietaisai“ išbraukiami ir po žodžio „pripildymas“ įterpiami žodžiai
„elektroninių garinimo prietaisų“; 

c) 15  punkte  po  pirmo  paminėto  žodžio  „the“  žodžiai  įterpiami
žodžiai  „gaminti,  laikyti  parduoti,  platinti  ar  nemokamai  siūlyti,  siūlyti
parduoti“, o po žodžio „garinimo“ pabaiga yra suformuluota taip: „pažeidžiant
L. 3513–5–1 straipsnį;“ 

8. L. 3822–4 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„L. 3513–5–1, L. 3513–7, L. 3513–15, L. 3515–1 ir L. 3515–3 straipsniai
taikomi Voliso ir Futūnos salų teritorijoje, kaip nustatyta [data] Įstatyme Nr.
(...) dėl vienkartinių elektroninių garinimo prietaisų uždraudimo.“ 

II. (Išbraukta) 
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